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I. Naturalny ruch ludności. — Mouvement naturel de la population. 
1. Małżeństwa. — Mariages. 
a) Według wieku. — D’après l'âge. b) Według stanu cywilnego 
= A == EEK Dha VA RA FEOLU LI 
Wiek mężczyzn Wiek kobiet — o des femmes. Ogólem A ARR RAGE === 
die da UA E cyw. om cywiluy kobiet Ogółem 
Total d 
EPE Ad 20—24| 25 — 29 | 30—39 | 40—49 je0-40|10-0 taj | onie 50—59 EM: RANE mężczyzn Etat civil des femmes mężczyzn 
= et plus Etat zę a: Total 
| civil des panny wdowy |rozwiedz. des 
poniżej 20 i > | 1e y t: ARS z. E hommes filles veuves |divorcees | hommes 
au dessous de | 
20—24 5 A ENO 3 | ES „R że BAZE MALO: | | 
Me DUS Sy 9 174 
25—29 4 41 3 13 1 — — 92 célibatai- 
res 
30—39 2 9 13 17 3 — = 44 
R wdowcy 
40—49 — — 4 3 — — — 7 PP 16 | 2 Za 13 
50—53 La T Z | 4 G me 3 5 L rozwiedz. 0 ; 4 A 
60 i wyżej pt: — ] 1 o — 2 divorcés 
Ogółem kobiet E M | y" R CL | 
, = 184 8 2 C 
Total JE | Total des e 
des femmes | femmes 
W tem związków zamiejscowych —. W tem związków zamiejscowych —. 
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c) Według wyznania — D'après le culte 


Wyznanie kobiet 


Culte des femmes Ogółem 
Wyznanie meżczyzn SĘ Ewki MOE wa | MĘŻCZYZU 
= IN = 
Culte des hommes EST EK s 2 | Total des 
SK S BĘZ| BŚ | Fa | kommes 
= w i E 
rz. katolickie cath.-romain | 188 2 — — 190 
ewangelickie évangélique 17S = | — 3 
mojżeszowe mosaïque . . — A! -- 1 
MIE UCA = a -- — — — = 
¡DA e. 
Ogółem kobiet 3 | | 
Total des femmes E | e F; Ta 


W tem związków zamiejcowych — 


d Według narodowości — l'apres la nationalite 


Narodowość kobiet 


Natio nalité des femmes Ogólem 
Narodowość mężczyzn = © RET mężczyzn 
sy CEER 
_ Nationalité des hommes E S KDE «a X | Total des 
23 ESS| Fa | kommes 
L= Q |c 
polska polonaise A = 72 4 ALO 2 | — 191 
niemiecka allemande . . . . . — 2 | — 2 
A A AE NO A A — — | l ] 
Ogółem kobiet : | 
Total des femmes | 19 eS, > Pa 


W tem związków zamiejscowych—, 


2. Urodzenia — Naissances 


a) Według płci i pochodzenia 
D'apres le sexe et la légitimité 


urodzenia żywe urodz. martwe 
Płeć ndissances vivantes mort-nćs 
EG s o e a 
noworodka wtem dont S 
Sexe A EK os z A 
EEJSEJDa|zŚ$ | 532 1858/25/53 | 5 
= kahade ść GO. =: ee = R GR R SZ FS 
E EI AOS EIA © 
nouveau-nés E EPP a akad | AaS 
BUS ES | 
1. Miejscowe — Population domiciliée 
chłopców ; | 
garçons 164| 22| 186 52 | 2 + 3| 189 
AGCA 134| 17/15 40 2 31 —| 3| 154 
filles | | | 
mew AA rem A A JO DAB A 
ogółem | | 
total 298 | 39 | 337 42 4 6 | —| 6] 343 
2. Zamiejscowe — Population de passage 
chłopców 
garcons FIZ 150 12 — I 2 |17 
dziewcząt 191-4116 13 AE: 2| -—| -2| 18 
*flles 
jaa] aaa Al A AS EA E E i R 
ogółem A 
total 2) O [tol 25 — 3 Ihe Y E IES E) 
3. Wszystkie urodzenia - Toutes les naissances 
5 | 
oncon 175| 26|201] 64 2 | a| 1) 5|206 
garçons 
dziewcząt 
i 146| 21 |167 53 2 dal = 51172 
filles 
ogółem [221 | 47|368| 117 4 Lol 1) 10] 38 
total | 


Zgłoszeń spóźnionych: 10 (9 z września 1931 r. 1 z stycznia 
1925 r. w tem 10 miejscowych, — zamiejscowy ch.) 


b) Żywo urodzeni według zajęcia rodziców 


Nes-vivants selon la profession des parents 


A 
U RY 
"U Q 
Z a 
Q G 
2 a 
S v 
Zawód ojca wzgl. matki A 
Profession du pere ou de la mere > S S S 
op aa 
Z = o 3 Du 
DAS EN O 
A EM RC 
A. Ślubni według zawodu ojca — Enfants 
legitimes selon la profession du vere 
1. Samodzielni handlowcy, przemysłowcy 
i rolnicy Commerçants, industriels, i 
agriculteurs indépendants . . . . . 19 3 | 22 
2. Urzędnicy prywatni - Employés . . 46 i 47 
3. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans . . | 123 4 | 127 
4. Robolnicy i p. — Ouvriers ete.. . . 73 6 19 
5. Zawody umysłowe wolne — Professions 
libéra leS tlg" a n ih m A 2 2 
6. Urzędnicy BACA — Fonctionnaires 
publics . . porz Me ri aaa 
1. Inne zawody — Autres professions. . 5a q ) 
>. Bez i nieznanego zawodu — Sans pro- 
fession et profession inconnue . . . 1 — l 
Ogółem — Total | 298 23 321 
B. Nieślubni według zajęcia matki — Enfants | 
illegitimes selon la profession de la mere 
|. Piacownice SA - Travailleuses 
d'industrie . EE 3 15 
2. Służące — Pacs a Es 15 4 19 
3. Pracownice handlowe i biurowe — Tra- 
vailleuses de commerce et de bureau 2 — 2 
4. Zawod wolne — Professions liberales — — — 
o. Inne zawody — Autres professions. . 2 — 2 
6. Bez zawodu i nieznanego zawodu - Sans 
profession et profession inconnue . . 8 1 q 


Ogółem — Total | 39 | 8 | 47 


c© Żywo urodzeni według wyznania rodziców. 
Nés-vivants d'apres le culte des parents. 


Wyznanie ojca 


Culte du pere 


1. Urodzenia 
miejscowe 


Naissances de la 
population domici- 
liée 


rz. - katolickie 
cath. - romain 


ewangelickie 
évangélique 


mojżeszowe 
mosaïque 


inne i nieznane 
autre et inconnue 


Ogółem 
Total 


2. Urodzenia 
wszystkie 


Toutes 
les naissances 


rz. - katolickie 
cath. - romain 


ewangel'ckie 
ećvangeiique 


mojżeszowe 
mosaique 


inne i nieznane 


autre et inconnue 


Ogólem 
Total 


Wyznanie matki przy dzieciach 


Culte des meres ayant des 
enfants legitimes 


rZ. - katol. 
cath. - rom. 
ewang. 
evang. 
mojź. 
mosaïque 
inne 

autres 
ogółem 
total 


d) Żywo urodzeni według narodowości rodziców 
i następstwa rodowego. 


_Nés-vivants d'après la nationalité des parents par l'ordre successif 


de naissance. 


Narodowość 


rodziców Noworodki ślubne były w tem samem 


małżeństwie ... dzieckiem 


y 


Nationalité des mères ayant 


Nationalité 


Ordre successif de naissance 
des parents | 


oica | matki | | 14 
du |dalal112|3 |4]|5|6|-7|8|9h0|uhe|igi 
pere | mere | W. 


Narodowość matki prz 
dzieciach nieślubnych 
des enfants illégitimes 


Ogólem — Total 


1. Urodzenia 
miejscowe 

Naissances 

de la popul. | 
domiciliée 


m _ —_n—————— ZZ ZZ — 
E EQ 


pol. | pol. 
polon.| polon 


pol. | niem. 


, olon.| allem. 


a 

G 

paje 
; | 
niem.| pol. | | 
allem.| polon. i R RE 
niem. | niem. | | 
allem.| allem. | 

| 


inne i niezn. | | 
autre A da 
et inconnue | | 


| Hd 


Ogółem |108! 80 51 26117| 9| 2 3 
Total | 


2. Urodzenia 
wszystkie 


Toutes les 
naissances 


o a nn W NK ZE 5 


| 
| 
| | 
| 
| 
| 
pol. | pol. | 


| 

| 

A 

polon. polon.|117| 81| 56| 26 18 ES) A ll E R, 
pol. | niem. 

polon.| allem. 1 -—-|- 

| 


niem. | pol. AE 
allem. polon. AE —|- 
| 


| 


| 
| 
z 
9| 4| a| 1| 1|-— TS 47 


niem. | niem. 
allem. allem. 1; 
| 


inne  niezn. 
autre 
et inconnue p 


Ogółem |120; 
Total 


83| 56, 26/18; 


Liczba skróconego miamowniciwa 


międzynarodowego 


Na de la nomenclatura internato- 
nale abregíe 


TR AO ETS Ta CADA 123 IEA A A 
ll RR 


3. Zgony 


a) Według przyczyn śmierci i płci. 


Przyczyna śmierci — Cause du déces 


Dur brzuszny — Fièvre typhoide . 


Dur osutkowy — Typhus éxanthématique 

Ziimnica — Fièvre paludéenne 

Ospa — Vartołe x) . ar” 

O dra, +2RMOLUGEOLE 4 14,2,7.71* 

Płonica -- Ścarlatine . 

Kiztustec — Coqueluche . k 

Błonica i dławiec — Diphtérie et croup a 

Grypa — Grippe . . 

Role azjatycka — Cholera asiatique 

Cholera swojska — Choléra nostras 

Czerwonka — Dysenterie 

Ini.e choroby nagminne — Autres maladies 
épidémiques : 3 

Gruźlica uarządu oddechowego — Tubercu- 
lose pulmonaire À 

Gruźlica opon mózgowych — Tuberculose 
des méninges è 

Gruźlica innych narządów — Autres tuber- 
culoses . ; 

Rak i inne nowotwory ia — - Cancer 
et aulres tumeurs malignes 
Zapalenie opon mózgowych — Méningite 
Udar i ro.miękczenie mózgu -— Hémor- 

ragie cérébrale . A 
Chorobv serca — Maladies du coeur 
Ostry uieżyt oskizcli — Bronchite aiguë 
Hrzewiekły nieżyt oskrzeli — Bronchite 

chrontque . e EA 
Zapalenie płuc — Pneumonie 


Inne choroby narządów oddechowych 
Autres affections de l agentes re- 
spiratotre . 

Choroby żołądka z wył. raka z Affect de 
l'estomac à l'exclusion du cancer . 

Nieżyt kiszek i AE — Diarrhée et en- 
térite 

Zapaienie ślepej kiszki — ` Appendicite . 

przepuklina i wyglobienie jelit — Hernte, 
obstructions intestinales 

Marskość wątroby — Cirrhose du foie 

Zapalenie nerek — Nephrite aiguć et ma- 
ladie de Brighi . 

Guzy nierakowe i inne choroby narząd. ple, 
u kobiet Tumeurs non cance- 
reuses et autres affections des 
organes génitaux de la femme . 


—= 


Zakażenie połogowe — A Cue KA 
pćerale ; 

Inne choroby ciąży i porodu — Autres cas 
puerpéraux de la CA et de 
l'accouchement . 

Wątłość wrodzona i wady rozwoju A Es 
bilité congénitale et vices de con- 
formation . day A Y 


Uwiąd starczy -— Sénilité 
Smierć gwałtowna: — Mort violente: 
a przypadkowa — accident 
b) zabójstwo — homicide . 
Samobójstwo — Suicide . 
Choroby wyżej niewyszczególnione - — Autres 
maladies non spécifiées ci dessus . 


Choroba niewiadoma albo żle określona — 
Maladie inconnue ou mal definie . 


am. 2 E AE PE w mA! AAA A A fa SR [I SM TA CA A EEN EN 
LY DI ro | E | E a A A 
EM ERE a E A RAA 


1. 


—— 


Déces 


D'apres la cause du déces et d'apres le sexe. 


„Zgony miejscowe 
Décès parmi la population domiciliée 


Ogółem 
Total 


męż.| kob. 


| 


3 
16 
"Aro 

| 
6 i | 9 
Miej 28,20 
SEE 
6-6 16012 
N H 5 
BAE a 
PARE 
cal: 
BETDA AS 
Z S 0] 
TALA 

| 
| 

| 
dx E 
zyk 

| | 
T 4 | 14 
2 lu : 12 
o AK 
e OO 
Dl +. 745 
20 | 12 | 32 


1 


— — 


m.-h 
Śl |nieśl. 
leg. | illeg. 
SAR= 
I — 
Fm 
ua | es 
2 | = 
| 
— | Y 
z | zm 
D 5. 
6 ta 


w tem dzieci 
dont décès des enfants 

poniżej 1 roku 
au dessous dunan|1—5ans 


2.—f. 


Śl. 
leg. 


nieśl. 
illeg, 


gea E ek E EEE: 
E 


m. 
h. 


: 


2. Wszystkie zgony. — Tous les deces 


1 


se NOR a |= 


Ogółem — Total 


x) ospa wietrzna 


+t Zgłoszeń spóźnionych: 3 z września 1931 


Ogółem w tem dzieci 
Total dont deces des enfants 
1-5 lat męż.| kob. raz. poniżej 1 roku | 1—5 lat 
au des cus Ez anj I—5ans 
E: E = S nieśl.| śl Hi niesi A + 
Í. pa = = |F| È |i (ites: ie. ma KACA (2| E | E] ie |se | te. |iie] 2 | iileg | leg. | illeg. =P 
Bag 
DA w l A AI 
2 | — jl | 1|— | —]1-—|-—1-—| 2 
SA paar 1127 p EE at da LA OEA NOE T AD ma 
"a 2 E 1, —|— | - | — | — 
—|-| il41)|-—]|—] 1| — ZA Es: 
ZIE Z SPL Wz EEG 1|-—|-|] 2 
A eE 1 Ig D "s WEW Z 
Ry as Są UZ po a 
a | | 
| l 
BIS 21 | 38 TA —|-|-|- | 1 
= 1 R 1 1 | 2. | e e PQ. 
=p. AA PS SDA Ls IP iS T 
„U A A DES =) —|-|-|-| 1 
— | 2 ] | BY Bo = l | — 1 | — 
| | | 
l EE PEE P A De 5 zr] E =(= 
E E Da PIZA RZ mira 
ps re ME | "m, | SĘ pos. e= | — — == 
| 
— A R A Tę PEC a Ap 
1 6.6 je Z RZN POZY = | by 07% 1 
—|3)58|-—|-|-|-|-|- 
=. 1 dy = pe A | IR (REZ 
A 003 W FZ: > | PASIE EE 
= 9 > | 4 aż. | M 4 z" = = 
-> se o | 0: M | ma IT EDE 
A EG OFE Biz | A] SIR k R 
m4] a BAZ 335 | 
| GE: 
— | — 1 LS — | — | — | — i 
| 
| | | | 
w E ASA) Ea A. == 
| 
== 1 6-17 6 5 5 1| — | — 
— e A e NE | SÉ 
arta PORA E 
—.— 21 2|— | — | — 2 |} — | — 
AE alez Bei IE „FZ ZS "A= 
— |23 | 10 | 40] 6 | — AA" AES 


| o3 101|194]16| 6|1o| 4| as] zfnelug 23 19! z| 1a] 4] 4|7 


r. 


Zgłoszeń spóźnionych: 3 z września 1931 r. 


A 


b) Zgony dzieci nieślubnych poniżej I roku Życia c) "2 marna wise kup O ala, t 
według zajęcia matki według stanu cywilnego 
Décès des enfants illégitimes ayant moins d'un an selon 
la profession de la mere Decédés au- dessus de 15 ans d'après l'é/at civil 
SJ WE >. soul le e 
Zajecie matki Miejsc. Zamiejsc. Ogółem RNE 5 8 Ex so Sa Š 23 R E 
. . ND e) U “y i 
Profession de la mère Population Population Total ES ¡835 RS E A S 3 = S Š > 
domiciliée | de passage AE WT S S FAJR SSIS 2j 003 
33 |E R SG E A OE 
1. Miejscowe — Décès par- | | | | 
1. Pracownice  przemysło- mi la population domi- | | 
we — Travailleuses a'in- ciliée | | 
dustrie . . . . . . 2 R 2 mężczyźni — hommes | 13 46, 4 pły PE G4 
2. Służące — Domestiques | 1 2 kobiety — femmes .| 20 | 387]. 1578 =A= 74 
Í | | 
3. Pracownice handlowe i Ogółem — Total .| 40 | 78 | 19 į 1 | — | 138 
biurowe — 77avatlleuses | | | 
de commerce et debureau 2 — 9 2. Wszystkie zgony — Tous M | | 
les déces | | | | 
4. Zawody wolne — Pro- mężczyźni — hommes | 20 | 50 6 | 1 | — an 
fessions libérales. . . FE == — kobiety mw. femmes . S 99 43 16 | 44 | Ee 88 
i z HST o TC 
mę bkdi Ogółem — Total .| 49 | 93 | 22 | 1 | — | 165 
professions . . . . . le m 1 | | | 
'6,Bez zawodu i niezna- d Według narodowości — D'après la nationalité 
nego zawodu — Sans l. Zmarło miejscowych: 186 Polaków, 5 Niemców 
profession et profession Décès parmi ta population domiciliée Polonais, Allemands. 
lavada 4 El 4 3 innych i nieznanych narodowości 
i CA S autre nationalité et de nationalite inconnue. 
2. Zmarło wogóle: 221 Polaków, 2 Niemców, 3 innych i niezn 
A | narodowości 
„Ogółem — Total . 10 1 11 Total des deces Polonais, Allemands, autre natio: 
| nalité et de na lonalité inconnue. 
e) Zgony z uwzględnieniem wieku, zajęcia i wyznania. 
(Osoby do 15 roku Życła według zajęcia rodziców). 
Déces avec répartition par áge, pa, profession et par culte. 
(Personnes au dessus de 15 ans selon la profession des parents). 
| Miejscowe — Decés parmi la population domicttiée 2. Wszystkie zgony — Tous les aecćs' 
Wyznanie — Cul te Zajecie — Profession Wyznanie — Culte Zajecie — Profession 
ME E ZS 
N SE $ € £ N E E £ | | 2 
Z M EF cd A 7 | Ę S | o |SE ES |: : | | e 
we jolla [S[s2] Flu: A A a do ai 
ata AS ES re E a E e a Pl A o | o SE] 
Sęk O | NICO EO CES | EB CAREER FE] AOC SES | AW. ES 
Age-dns| 3 5 | SER [FE] E | 8-| O-|.3) 558] A A O O O O O ORE [EEN 3555 3 
a 5 > = y z | Bu] es 28] O O 3 Y RZ a Pac zapajos 2 "128 E 
© ' = B U Oo |sSA | SN e «y O k 2 2 | 9 | ow |5% | ES 
| ea S c |32 5 Th a, | Pna”jez a =" | A SE > A ES Eu ho 
AÑ 5 EEPRO e a | A Pa A ed A o E A 
cy A O A E RA O E E a o 
= E KO E a | ES 3 || o w A =] E KA z u | ES 3 |aś| 0 
o e Ed od a NS WIESZ SRA ES E ESA SEA 
s (5 8 |5/48 S|£|£ |[Sa[S£| E |aż|O s(S|É6/2 [38 »|ś|$]|S8|Eó| Sjésio 
| | 
i | | | | | I 
Do 25 | 43 i|- 9 2 6|11 PA aoo 1 | — 2 6) 12 sa|—| 2j-| 4 A 
O a PATA A ES E | |--A A E | 5114) 4 A 10 
11—15 DESEES 2 | ZACZAC PSN SA | a A e r a AS 1 
16—20 A E A ET 2 6 E A AZ e CN BG 
E IS ORO | OE O ow EPP | RAF Z oso |-6 kala 2 27 
31—40 13 o 1 1 9 1 2 apio 17 ¡1 20 o * ER ZAŁ 2: |= jw A E oA, 
EA aE E 1, logan A E 18. | O rap s] a] NA O 
51—60 27 | — 4 ES 3 2|-|- 1118) 2330] |- | — U a Era SE rż E N a 30 
Ea BEZPIE ZMW SPO At o EK E E PEA O E 
O E 2 o SAO FSA A AN EN E a o o e gg 05 
au "R de l > ŁA = | km I zj JET cz PZ | | | i 
UE zap sek ci ba Kadi E AO: EA >| da [== |=/|=]=| 
| | 
Ontem figs] 5] 1 | 3/18] 19 | 36 | 43| 1 |10| 1 | 6 194 || 218  EJOEIOCIENZETCIE 
ota | | | | | | 


Przyrost naturalny ogólny 137 miejscowy 143. W stosunku rocznym przypada na 100 mieszkańców przynależnych miejscowo 
urodzeń żywych 1,62; zgonów 0,93 ; małżeństw 0,93; przyrostu naplywowego 3,18; ogólnego przyrostu ludnosci miejscowej 3,87 


ll. Zmiany miejsca zamieszkania — Changements de domicile 
a) Przeprowadzki zewnątrz miasta Poznania — Déménagements hors de la ville de Poznań 


To Tos e Stan” rodz i qi ny "prz eprosy.ad zaj ay CH as ig 
Nombre et ćtat de famille des personnes qui ont déménagé 


3. Wyznanie przeprowadzajacych sie 
Culte des personnes qui ont déménagé 


rz. kat inni i niezn. 


ewang. y 
Ogótem — Total Stan rodzinny — Etat de famille AE Salve. mojź. PY 5 3 
AE | SIA e a e A MAM romain lique mosatąue | inconnu "Bo? 
| ! Osoby ADE KFAR O EIT AS, 
| Rodziny — Familles || <3 motne | - | 
| a Przypływ . | 
m.| k. e głowy || członkowie | A A 2346 58 |161| 8| 44] 3| 4| —+| 2592 
| €72- hefs membres e ffluence 
h r cne. solitaires bh | 
| ‘semble Mer T "= c A 
| | > $ ES iż do PREZ. 18044231 (ES) 4'| 25 5 15 1 | 1929 
a GG ZES KASA CES a= |4542 +97/-476 | pa A | —2 426 | —1 |+ 063 
| | | Ę Difference y | 
a ' | | | Pod nr. 1 ogólna ilość osób danego wyznania. — Pod ur. 2 
IZypiyW. | | ilość osób, przeprowadzających się z zagranicy lub wyprowadzających 
Affluence 1383 | 1209 | JEDZA" 123 198 370 sie zagranicę. — Liczby ad 2 zawarte są w liczbach ad 1. 
Odpływ R | | | | 4. Zajęcie przeprowaąadzających się 
j ir ; | RZ 1007. 40 38 | 66 | 156 | 481.513 Profession des personnes qui ont déménagé 
coutemen | | ———— > = 
Różnica | | | > 8 : : 
Di --461 | 4202 | 4-663 [4-33 | +3 +57 uż EB pet i-Meżcztźnie: > Horiniet S ZS š 3 
| | Z|ES| S 
ZE SQ O = 
A SCT > 
2u Mi ej sce wyp O. ad zg ie pr ZY.» rowadzki 1. Samodz. przemysłowcy, handlowcy i rolnicy 
Dokąd wzgl. skąd?) — Industriels, commergants, BIE SEE 
À 4 g 5 A y indépendantS . . . gg a 30 m +15 
Lieu de déménagement et demménagement 2. Urzędnicy prywatni — ‘Employés . 146 13 =. 9 
(Ou resp. d'où?) 3 Rze mieślnicy (czeladź; — Artisans . 5 295 265 --30 
z —— 4 Robotnicy i p. — Ouvriers etc. . . i Al 80 +17 
ME sla. 5, Zawody umysłowe wolne — Professions i 
-a © aj liberales. .-. . 38 34 + 4 
ża a PS E y 6. Urzędnicy publiczni - =BEncfionnalces publics 109 68 -|-41 
Og EW z 2.5 ie SJ 4. Wojskowi — Miritaires . . E E 13 4 -|- 9 
CEI A A ES 8. Inne zawody - Autres professions . 45 36 | +-9 
gó | OPO O a | ES | 
ale [22 Ealen Ra 9. Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans pro- | 
s£ AS EG SS|ZBE a > £ fession et profession inconnue . . . . | 610 | 283 | -+327 
S 5 [5a Ż| 25 Ea JOUR RS ESA Ogółem — Total | 1383 | 922 | +461 
CIS |aso4 RAR © GB ST. cS O Y LIES Il Kobiet F 
ETE BO PA: A A E y DE S ob DES sA Z gk” E E 6 
ST A r FO e a O PZ . Robotnice itp. — Ouvrières etc . . . . — 6 
= SW |: S-| A 
A = [ZAT => ¡30 EQS Na|S=|2Z= 2 Służące — Domestiques . aja Aa POS EJ -—20 
| | | | => 3. Urzędniczki prywatne — EPIC: > 2 62 +10 
Przypływ . 4 Zawody umysłowe wo: ne — Professions | 
EE 1580| 299 | 77 | 268 | 183 | 69 | 7 |150 eae AR A MSZ 
ży oł | | | 5 Uizedniczki publiczne — Fonctionnaires % ki e 
piy w | publiques „X 4 
Ecoulement 1311 | 239 23 | 130 90 | 41 | 5 | 34 6. Inne zawody — NES professions , 01 68 7 
] | i | ES | Y. Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans pro- o | 402 | +168 
Różnica | | | | | | fession et profession inconnue . . D7 ] 
-+278 4960 | 44 +138, 437 | "m | a ——_——— 
Difference 3 + SE RE | RZ AB zone U Ogółem — Total Şi 1209 |1007 | 4202 
b) Przeprowadzki wewnątrz miasta Poznania — Demenagements a l'intérieur de la ville ae Poznań 
l. Przeprowadzki według dzielnic miasta — Demeragements d'après les quartiers de la ville 
near „Jam AA * 4 = 
Przeprowadzone się y ES = | Š 
bma Q E 
Nombre des personnes qui ma KE Z Š = v = E > Q E 
NP A > d |= c A gó m N = c W = "U W cu ESE o — 
ont déménagé =) © T dy O E = Sul OGN Z E sol 3 3 
e O = OAZA z NS Ę O w s o = God m O 
a: O z |$ 5 sM" z m aA Q = EZ OE 
Z de prawego brzegu O ; 60 53 29 28 A o eN 26 3 19 | — | — — — 4 | — 218 
„ Centrum . . . 982 | 10942|-253/|-dosacl- Ter: 229" da 407 a] TE: ta |e20M 
„ Wildy 12%, |-L150- FJ26R 17" NUR, lt PS A E ie | Bi | 2337 10: E 680 
„ Jeżyc i Sołacza . 8 64 15 AO 4 3 | 1, — — — 3 — 153 
„ Św. Łazarza 2 53 22 55 | 70 5 3 — — | — i 3 — | — 213 
„ Górczyna . 4 AREA o BT LL ZEŃ E PR ESY EE 2 120 
» Głównej 3 9 8 3 | 7 2 42 — 5 — | — — 1 80 
„ Komandorji = = = go | 0 Re = 1 a tr = = 2 3 
Ratas 5 5 p 5 ił RE 1 =q z > Aa 14 
„ Starołęki Małej . 5 2 1 5 | dn 4 | 5 — — | — = = ~ 25 
„ Dẹbca . = 6 9 74 = | — — źe A 5 5 A 32 
„ Winiar . ; 1l 20 2 | SM AO ZALANA POJ — | — | — 6 16 | — 114 
„a Naramowic dom. . > — — — — | — | =| — | — | E KE — == | — 
Ogótem — Total (193 =f 1473607. *553 | 304) 1521-1450 ¿O A ae o BS 


Dota 


rodzinny przeprowadzajacych sie. 


Etat de famille des personnes qui ont déménagé. 


Ogólem 
Total 
j Ogółem — Total 3679 
A DIĘŻCZYZI» A Omnes Cee: T o kor z: Wa 1:61 
kobiet NZIULCOC da AO LE 2018 
Razem — Ensemble 3079 
Stan rodzinny: głowa rodziny mężczyzna 379 
Etat de famille: chef de famille homme 
głowa rodziny kobieta 
chef de famille femme Ra 
Członkowie rodziny: — Membres de famille: 
mężczyzn — hommes . 203 
kobiet — femmes 623 
Samotni: — Personnes solitaires: 
mężczyzi, — NS E 4 22 1035 
kobiet — femmes 1353 
3. Zajęcie przeprowadzających się. 
Profession des personnes qui ont déménagé. 
Ogółem 
Total 
L Mężczyźni Hommes 
1 Samodzielni przemysłowcy, handlowcy i rolnicy 
Industriels,commercants,agriculteursindependants 39 
2. Urzędnicy prywatni — Employés 343 
3. Rzemieślnicy (czeladź) -- Artisans . 496 
4. Robotnicy i p. — Ouvriers etc. . 182 
5. Zawody umysłowe wolne — Professions libérales 15 
6. Urzędnicy publiczni — Fonctionnaires publics 83 
7. Wojskowi — Militaires . 17 
8. Inne zawody — Autres professions 40 
9. Bez zawodu i niezn. zawodu -- Sans profession 
et profession inconnue . | = 446 
Ogółem — Total 1661 
II. Kobiety — Femmes. 
1. Robotnice i p. — Ouvrières etc. z 136 
2. Służące — Domestiques 608 
3. Urzędniczki prywatne — Fonctionnaires privees 166 
4. Zawody umysłowe wolne — Professions liberales 1 
5. Urzedniczki publiczne - Fonctionnaires publiques 20 
6. Inne zawody — Autres professions 213 
7. Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans profession 
et profession inconnue . 874 
Ogółem — Total 2018 


MI. Zadrowotnost — Santé publique 
1. Przypływ w Szpitalu miejskim według wieku i choroby. 


Inscriptions des malades dans l'Hôpital Municipal d'après l'âge 
et la maladie. 


Wiek lat. -- Age ans 
—— *— - - : Ogólem 
Ye) © S © © © © | aS 
e | s|=|8 se qe © |= šp E| Total 
ssl 18 3/82 5 5/5/55 
i | ; | 
A E 42 1001 58 JOKE 451 
| | | 


W tem przypadków: (Dont cas de:) chorób zakaźnych 
(maladies infectieuses) — -- chorób oczu i uszu (affect. des orga- 
nes de la vision et affect. de l'oreille) - , zachorzeń wewnętrznych 
(matadies internes) 114 chorób płucnych (affect de l'appareil 
respiratoire) 33, reumatyzmu (rbumatisme) 5. chorób żołądka i jelit 
(affect. de t!'appareil digestif) 3, zachorzeń połogowych (accoucbe- 


ments) —, chorób seica (maladies du coeur) 2, uwiądu starczego 
(senilite) —, chorób nerwowych i chorób umysłowych (affect. du 
système nerveux et maladies mentales) 33, świerzby (gale) — 
chorób skórnych (offect. de la veau - dermatolagie) 0, chorób 


płciowych (maladies sexuelles) 70, do obserwacji (observation) 3, 
do opieki (soins) — zatrucia (empoisonnements) 4 obrażenia 
lesions) 108, postrzał (par armes à feu) 1, chorób dziecięcych 
(maladies d'enfants) 3. 


2. Chorzy w szpitalach i przytułkach. 
Mouvement des malades dans les bópitaux et autres inst:tution 


Similaires. 
SEL ERN E Se 
ERS | BEJSŻ| IE liN 
Zakłady Elas x | + a: | ea 
A ; = o - 
Etablissements z E z| w miesiącu = k E $ zĘ 
S ; an cours du mais | Z y | s 3 > 
Ed: | wd Ło 
Przytuł. dla starc. Grobla 26 Te £ 4 | e 
Asile pour les vieillards a > E LES z 
Szpital miejski: 
Hôpital Municipal: 
l. St. chorób zewn. 99 | 152 159 |-=7l. 92 | 11 
Cbirurgie 
Il. St. chorób wewn. Ca | 
Maladies internes 104 | 115 | CA T O 
III St. chorób wener. | 
i skórnych >| 
Maladies vénériennes et 103 | WARZE A 
affect. de la peau 
IV. St. dziecięca 
Maladies d'enfants a i | SO Gal * 2 
V. St dla umysłowo | 
chorych | 
Maladies mentales a 33 | 30 |+ 3] 23 i 
VI. St plucno-«horych l 4 | 
Malaaies de l'apparell 84 93 | 29 | 4] 85] 10 
respiratoire | 
razem — ensemble | so] 4 410 ER 421 | 445 | 24] 416 | 34 
Lecznica miejska: | 
I. Oddział wewnętrzny 7 Malwa 7 y 
R Oddział chirurgiczny 6 5 ¡dany ata (S 9 
. Dddiial chorób wener. i skórnych | BN "7 yajr=" 3 =T 
Razem — ensemble 16 | 30 | 30 | 3 | 16 | 5 
Szpital djakonisek 134 | 166 | 170l- 4l 130 7 
„. żydowski i 4 6 | 8|- 2 2 1 
» SS. Miłosierdzia . 19251183233 |-=50l= 1490 [12 
Zaktad $w. Józefa ; 155 | 152 ' 159 |— 7} 148) 11 
Sanatorjum SS. ElZbietanek | 76 | 96! 73 —a| 99 5 


3. Miejski Zakład Dezynfekcyjny. 
Service Municipal de Desinfection. 


Dezynfekcyj dokonano w zakładzie . . . 5 Rodzaj = l. 11. NL. IV. V. VI. | vu. 
de i | r choroby Stare | Stare E Ogó- 
Desinfections effectuees dans l'établissement Miasto | Miasto | Witda | Jeżyce [tazarz i| Gtównal ¿79€ | łem 
Nature kig A RPA 1 Solacz[uórezyn es Total 
o a 
poza zaktadem. . 187 razem 192 _de maladie EVER 
hors de l'établissement ensemble Błonica 
i dławiec 18 6 9 8 7 2 11) 51 
Dezynfekcjg spowodowały następujące choroby: Dipbterie 
Nombre de desinfections effectuées après les maladies suivantes CY 33 12 11 19 2" 5 82) | 109 
fois Zarnice Le u e” 
Zarn ce -- Rougeole — razy Rougeole E Tu FE =C yi 
Dur brzuszny o el 1 1 4 
Płonica — Scarlatine . A 88 ,, Fièvre typ- TĘ z” FE 
boide . 
Ospa — Variole . e A Dur plamisty z xa z Es pis x Er 
Typbus exan- D 
Błonica i dławiec — Dipbterie Bier tbématique 
Zakazenie 
Zakażenie połogowe — Septicémie puerpérale . ona połogowe . | _ 1 — 1 — — — 3 
depticémie . 
Dur brzuszny -- Fievre typboide. 5 Ba w AA a 
TE 15 3 ] 3 2 A RE 
Dur inny — „ autre que typboide . — | RG E 
Tabo, P R TRZ] 6 4 9 6 500 1553 
Gruźlica — Tubercuiose . 50 ,, er GROSE 
pulmonaire 
Czerwonka 
Czerwonka — Dysenterie =, ramos = — 1 — — — = ; 1 
Inne choroby — Autres maladies (zd yk cnoroby == ti = R am = = — 
uti es. ma- A 
ladies . 
Robactwo — Pbtiriase . = 
Ogółem 77 26 28 40 36 9 15 231 
Świerzb — Gale . ZE Total 
Dezyniekcji rzeczy — Dósinfection des cboses — , 1) 1 Winiary, 2) 1 Komandorja, 2 Starołęka Mała, 1 Winiary. 
4 Dębiec 3) Winiary 4) 1 Naramowice dum., 4 Winiary. 
IV. Nieruchomości: stosunki mieszkaniowe. — /mmeubles: logements. 
l. Zmiany własności. — Mutations de la propriété immobilière. 
Realność zmieniła właściciela w osta- 
llość kontraktów tnich 3 latach Nabywcy — Acqućreurs 
Nombre de contrats L'immeublesaichange ler pronriétaire ME A AA E A AA 
au cours de 3 dernieres années . z reszty Polski 
IR | WALEC "RA 2B z Pozrania z woj. Zachod. za RC cię fe inni 
ogółem odmownych 1 raz 2 razy 3 i w. razy AO DOZNA de dópartem. PRAIA PYTAĆ 
total refus 1 fois 2 fois 3 fois et plus de l'ouest de la Pologne 
72 — | 55 17 — 63 7 | 2 28 


Przechodzi w inne ręce nieruchomości zabudowanych: z rąk niemieckich 


2. Budownictwo 


Y) 
A Przybyło noavch 
E Accroissement du nombre des bátihen ts 
q 
3 , i 
> budynków gl wnych 
5 r dla cetów olicyn dla celów 
= > E bâtiments vrincioaux | „„noxes destinées 
KO 2 £ destinés 
Q A , 
= 0/13 mieszka- mieszka- 
= : h = 0 . h E % 
UHR niowyc o $ niowyc 9 P 
z z à l’ babi- E 5 a I babi- = = 
Z tation 20 tation SAMO 
X | 43 21 — | 10 | 3 


4. Choroby zakaźne policyjnie zgłoszone. 


Maladies infectieuses déclarées. 
PP (q DIA 


I, z rąk polskich 71, z rąk żydowskich —. 


(Budowle ukończone.) *) 


Industrie du bátiment. (Constructions finies ) 


> 2 Stworzono nowych 
nouveaux „8 Ę Nouuvellement construit 
3 Q DP. CCC OE) a —h—1h1h1GR EB 
= 9% E z Top RE 
` Z = iS 2 e, 
O PE 5 35 us |P9SE2Z 
e 9 O 3 S e = UN am ZO 2 my 
US AS 5 o Z OSS So 
SĘ |z3]| vjs ES [Exec hass 
B PRA = ~ È E- Ss e jo GS 
3 B ` (W c=] ¿O © o N Y Asię cS E 
DO © 5 “o < XA Q U T, «— «O ©% "E 
o =3 2 ERR E U Gar o aY 0G SE ~x E 
STIR Trea I OF |RZZG EE e e G06 
E 3 x 8 | 3 u | 506 2.2 3 xa Q 
Daj ~q e 
E U AGIGQ|OE 35 R EM 
9 6 — 49 97 | 306 | 5 


Wniosków wpłynęło budowlanych 139, zezwoleń udzie ono 144 


h 3. Budowa mieszkań. — — Constructions d'babitations. 
| Mieszkanie o — Logements d | e al 
E | | : 3 pr we. — 
] izbie | 2 3 = | 9 | 6iw. | ogółem A E A 
1 piece pokojach — pièces | et plus total | et commerciaux 
Powstało 5» | JL Bs 730 PA! 8 e a A 5 
Augmentation | | 
Ubyło | | | 
Reduction 3 | ] | 2 | — — — 6 Les 
Różnica + — | | | | | | | 
Difference +2 -| +30 | +32 20 2| EPS o | 0, | dej 
V. Zamoinosé i ubóstwo. 3. Miejska opie ke nad ubogimi i sierotami 
Bureau Municipal de bienfaisance. 
Aisance et indigence. — _ 
l Komunalna Kasa Oszczędności Miasta Poznania. E aS | 2 S 2 y ES 
Caisse d'épargne communale de la ville de Poznañ. da E ER E 28 TS 
0 — = NE Ś o SPACE 
x WAD EE S A E E 
kłady oszczędnościuwe w złotych Ilość depo- | Suma depo- e AA >Š Zi) 2 | >WŁADNE 
5 nentów zytów zł A Sa” | 5 8 — œ> A E 
obiegowych OAN a DC Z SERIE 
A, Nombre de | Montant ON os 65 UJCEZA 
Depóts d'épargne en zlotys courants déposants | des dépôts = a, E| AE | OQ Eg EOS = 
A A M > Jin o ORA CP | AS ES a 
Stan oszczędności i depozytów w po- A NTN | | 
Situation des épargnes et des dépóts | 24 122 22 406 891,87 TER owel > Pauvres ee | 13 | e ( 1 
au commencement du mois | - | | 
: Dzieci w mieiskiej | | 
$) AS | | 
Przychód — Recette 569 2 140 629,87 Id | | | 
Razem — Ensemble 25 291 24 547 521,74 tutelle municipale . | | 
Ro-chód — Dépense 457 2 670 205.21 w l-ym roku życia | | 
ER O AT PY UZ a) au-dessous d'un an 38:3 | A | 54 + 17 400 | 3 
tan w końcu miesiąca w». . 
Situation à la fin du mots ..... A. | ED A SIL EE b) e. ES Aa WSE | 355 | 91 2519 2264705] | Pe 


Noclegów udzielono w Schronisku dla bezdomnych na Zawadach 


—— ZZ I )>)DJQN NN) ni 


zt ETZ osobom 3546, w tem 3193 mężczyzn, 352 kubiet, 1 dzieci. 
Wkłady oszczędnościowe w zł w złocie llość depo- | Suma depo- 
i dol. am. w przeliczeniu na zł obieguwe nentów zytów : 
Dépóts d'épargne en zlotys -or et dollars | Nombre de | Montant 1 Ta bda aiaga; pd O REA no 
ZALE WYROBÓW ag enzlotyscouranis déposants des dépóts AEG NI ARE 
Stan oszczędności w początku miesiąca a a = R A A O a 
Situation des épargnes au commence- 3 010 324,58 R > E 2: miejscy 
ment du mos DE sQ Myj 007, 
Przychód -— Recette 525 860,84 JE 3 2 P 
Razem — Ensemble z 3536 135,42 ; E c= M | SP |—-S 
Rozchód — Depense | 57 393 739,47 Kategorje robotników AC EASA chę A z E SE 
AR LL NL Categories d'ouvriers Ds PZ aS SE ES 
Stan w końcu miesiąca . CORE B 764 3 142 445,95 7.2 ch: E A e SĘ 
Situation á la fin du mois oa lab |ea3|E, 
m zzizZŻ|jaSu| w 
Total — Ogółem, A +B 25598 | 25019 762,48 Fa RI a" gr gr 
= Rzemieślnicy do 2 lat j 
Anen ua Wa Sapregla terminaison ($ TIA AOS | LO 55 LOGS 105 
de Uapprenttss 
2. Lombard miejski. o SAS mać [na 116 | 114 
Mont - de - piété municipal ra z 108 | 105 138 | 134 
o KF Ua AT E 108 | 105 | . 138 | 134 
$ E S ES Ñ CR =. | e Robotnicy in 79 80 | 106 106 
SZ È` aN a > RER 4 Onvriers qnalifićs s > . 
NL = ES = p ZE Robotnicy 15—18 lat 3y 38 | 155*) | Ą 
A . Y a Ya zZaU Ouvriers ages de 15 a 18 ans K i s 
O > 3 z E S a, a ò SŠ 5 O] ML ($) 18—21 ” 9D 62 a e e 
SE ER e > as 3 2 y A a! de 21 ans 1 76 | 90-60 100100 
Zasób na początku miesiąca ZPA ZAP WISI 114 16,|2085 1 API 
, 34856 | 810842 23.26 = l 
Fonds au commencement du mois Robotnice 15—18 lat 34 33 X 
Ouvrières agées de 15 à 18 ans s O 
W ciągu | złożone 7826*) 142812 | 33.40 ru PPE 447] 43 |. 51 | 51 
miesiąca gages déposés en vente S ponad 21 lat D 
A wykupione = au-dessus de 21 ans 5 49 e 64 64 
qe drżą E R retines 4324 167626 38.76 Uwagi: U robotników w „przemyśle budowlanym“ płaci się 
gaos gag wyższe stawki od 20 lat a nie od 21 lat. Do drugiej kategorji płacy 
Sprzedane publicznie 2 ES me rzemiesiników w prze myśle budowlanym należą w zasadzie małoletni, 
Vendus aux enchères oraz ci pełnoletni pracownicy, których wydatność pracy jest znacznie 
W końcu miesiąca ą ; mniejszą od przeciętnej. 
A la fin du mois TRB Use 20,49 *) robotuik zawodowy. 


**) obowiązuje od 8 X.1931 r. 
*) w tem 3551 prolong. +**) obowiązuje od 15. X. 1931 r. 


2. Pośrednictwo pracy. 
Placement officiel. 


Podaż 
pracy 
Demandes 
d'emploi 


Wolne 

miejsca 

Offres 
d'emploi 


Umiesz- 
czono 


Placements 
k. ! E m. 
MAGNO 


ens :mble 


SB 


k. 
f. 


va 


Przem. Metalo- 
wy —- Indu- 
strie des me- 
taux z 

Przem. budo- 
wlany — Tn- 
dustrie de la 
construction 

Przem. drzew- 
ny — ndu- 
strie du bots 

Przem. skórny 
Industrie des 
peaux et des 
cuirs 

Przem. 
druk. 


832 


(ez) 


639] 51 


papier 
m R 
dustrie du pa- 
pier et poly- 
grapbique 
Przemysł spo- 
żywczy — In- 
dustrie 


ali- 
mentaire. - ] 
Przem. konfek- 


271 170 


102.4 


cyjny Indu- 
strie de la 
confection 
inny — Autres 
Robotnicy nie- 
kwalifikow.— 
Ouvriers non 
qualifiés . 
Służ. domowa 
Domestiques 
Służ. folwarcza 
Ouvriers des 
jermes 

Służ. sezonowa 
Ouvriers sai- 
sonniers . 
Pracownicy ko- 
mun. — Fonc- 
tionnaires 
des commu- 
nications . 
Biuraliści - Per- 
sonnel de bu- 
reau 3 
Subjekci handl. 
Commis de 
magasin . 
inni umysłowi 
Autres tra- 
vailleurs i.- 
tellectuels 
Prak. term. — 
Stagiaires et 
apprentis 
Inni — Autres 


351/2609/4365113905755/2258 ad: 


54| 156 24 24 


29) 68! 27] 25) 52 


15 


95 


545| 57111116 


478, 209, 687) 1 


472| 201| 673] 1 


ISA 
52 


Ogółem - Total |24024162818]8487.2678 11165 [2378401 2779188,542] 1 [7844 


| 
| 


W tem z po- 
przedniego 
miesiąca — 


E 


| 

| 
Dont du mois 
précédent . | 


Uwaga: 


Cofnieto 
Radiations 


35,- 


pracowników 
travailleurs 


690 


567 


344 


lls 


163 


117 


24 —| 24/4596 1783/6379 — | z Sa = |- e 


Liczby powyższe dotyczą wyłącznie miasta Poznania. 


10 


VII. Aprowizacja miesna. 


Approvisionnement en viande. 


Rzeźnia miejska i Targowisko. 


Abattoir municipal et Marché aux bestiaux municipal 


1) Spęd 1 ubój. 


Introduction et abatage. 


RON ARO RO a a BA il E 
Sa|gS|Z8|SE|SĘEJSS|uzlzs|s8| 23 
S E = sA) 
SS ES EE A IES O E E o 
spedzono 
Nombre 
depieces 
introdui- 
tes 215 | 472 [1395/12275/3054| 968] — | — | — | 18379 
ubito | 
Nombre 
depieces 
abattues | 142 | 442 | 771|10919/3332|2342f 324 | 10 | 25 | 18307 
2) Targowisko. 
Marcbe aux bestiaux municipal. 
a J. 
x 5 
O 3 E = 
TJEK $ >] POJ NEC eS Ram as 
EJ EA aA 9] 3| £-o z[us| 33 
CEJ EK 2s|a ses] 2|< chi Ss 
zasla 312 S| ala S] Ssl solasal OR 
Nadeszło 
Arrivé 
koleją żelazną - par 
le cbemin de fer | 186| 454] 1361| 9395/1837 968] — | — I 14201 
drogą kołową - par 
les routes . 4 23] 18] 341288011217 — | — | — 4178 
Wysłano 
Expédié 
koleją żelazną - par 
le chemin de fer | 82| 53] 745/3029] 34 — | — | — 3946 
drogą kołową - par s | 
les routes . e -— —| —| -| -| — | — | — = 
do rzeźni - à l'abat- 
toir Rh, | 133] 419] 650/9246|3017| 968] —| —| 14433 
3) Ruch na torze łącznikowy m. 
Mouvement sur la voie d.embrancbement. 
> = W wozach 
ZÓ= SB] $Ś| ol. *lo.2 alea | o. | piętrach 
2 8 3 SIZ sE Y ŻĘ = 8 E z 3 zS | SS | En wagon de 
5313212313 S| S| 5 5[23 2 083 | OS |1 | 2 étages 
o 
T | 
SE 195 | 472] 1384| 9883| 2209/2222] — | — | — Rh 401 | 26 
ST 
z | 


Wysłano 8 wagonów mierzwy z Rzeźni Miejskiej. - 


vili. 


11 — 


Ceny artykułów pierwszej potrzeby. 


Prix des articles de premiere nécessité. 


Je: 


Najczęstsze ceny detaliczne. 


Prix de détail les plus fréquents. 


— 
. 


ORP EE A 


Chleb żytni — Pain de seigle 

Chleb pszenny — Pain de froment 
Mąka pszenna — Farine de froment . 
Mąka żytnia — Farine de seigle 
Kasza jęczmienna — Gruau d'orge 


Groch polny — Pois . 


Fasola — Haricots 

Cukier — Sucre 

Mleko niezbierane — Łait non écrémé . 
Jaja — Oeufs 

Ser biały — Fromage blanc . 

Mięso wołowe z k. — Viande de boeuf 
Cielęcina z k — Viande de veau . 
Wieprzowina od brz. — Viande de porc. 


Słonina świeża — Lard frais 

Olej rzepakowy — Huile de colza . 
Masło niesolone — Beurre frais 
Smalec wieprzowy — Saindoux . 
Ziemniaki — Pommes de terre . 


Sól biała — Sel blanc 


Kapusta kwaszona — Cboucroute 
Marchew -— Carottes 
Kawa palona naturalna — Café torrefić . 


Kawa zbożowa w p. — Café de ble . 
Węgiel kamienny — Cbarbon Houille 
Nafta — Petrole 

Mydło do prania — Savon ordinaire . 
Gaz — Gaz 

Elektryczność — Electricité 

Przejazd tramwajem — Tramway 
Numer gazety — Journal . 


Strzyżenie głowy — Coupe des cheveux 


Bilet do teatru ludowego lub kina — Billet 


et de cinéma . . , 

Drzewo rąbane — Bois fendu 

Cebula — Oignons 

Gęś — Oie 

Karpie — Carpes . +. . . . i. «i . 


Waga lub |1.tydzień | 2.tydzień | 3. tydzień | 4. tydzień 
miara 1 2. s 4. 
Badoa semaine | semaine | semaine | semaine 

mesure zł. gr. zł 4gr. zł. gr. zł gr. 
1 kg. 38 | 38 35 A 38 

4 80 80 80 80 

x 50 50 o0 50 

7 40 40 40 | 40 

E 50 50 50 50 

E 50 50 50 50 

a 80 80 80 80 

e 1,06 1,56 1,56 100 

iS 28 28 28 28 

1 szt. — p 16 17 17 17 
1 kg. 1,00 1,00 1,00 1,00 

£ 2,00 2,00 2,00 2,00 

4 2,40 2,40 2,40 2,40 

A 2,00 1,80 1,80 1,60 

< 2,60 2,40 2 20 2,20 

1 | 2,50 2,80 280 2,80 
SA 440 | 440 | 440 | 480 

F 3,20 320 3,20 3,20 

A Sg | 8 SSV | 8 

sl 36 | 36 36 36 

40 | 40 40 40 

30 2| 200% |. 200-520 

T 8,00 | 8,00 8,00 8,00 

+ 1,20 1,20 1,20 1,20 

50 kg 3,60 | 3,60 3,60 3,60 
11 65 | 65 65 65 

1 kg. 2,20 2,20 2,20 2,20 

1 cbm. 30 30 30 30 
1 kwg. 60 60 60 60 
— 25 25 25 25 

— 25 25 25 25 

— 80 80 80 80 

de tbéátre 
MA D a — 1,50 1,50 1,50 1,50 
l mtrp 25,00 25,00 w. 25,00 25,00 
1 kg. 30 40 
nie notowano 
. R | 400 | 4,00 3,60- | 3,80 
4,00 


| 
| 


z przemiału 70% 
z przemiału 65% 


z przemiału 70% 


2. Ceny hurtowe — Prix de gros 
(W ostatnim tygodniu miesiąca. Za 100 kg. 
przy zwierzętach wagi żywej.) 


(Dans la de rniere semaine du mois. Animaux par 100 kg du 


poids vif) 
Pszenica — Froment s Ak HE 22,75 zł 
Żyto — Seigle. : ZBOT 
Jęczmień — Orge , 26,50 ,, 
Owies — Avoine . 223700% 
Proso — Millet nie notowano 
Tatarka — Ble sarrasin R wozy: nie notowano 
Wełna krajowa — Laine de Pologne . nie notowano 
Len — Lin OMA AOS A nie notuwano 
Konopie — Cbanvre nie notowano 
Swinie — Porcs 90,00 — 116,00 zł 
Woły — Boeufs 40,00— 90.00 ,, 
Cielęta — Veaux . 60,00— 100,00 ,, 
Owce — Brebis 70,00 — 100,00 ,, 


Kozy — Cbevres . nie notowano 


3. Wskaźniki drożyźniane. 
Nombres indices des prix 


Budżet rodziny robotniczej 4 - osobowej. Przy schemalach Calwera 

i Komisji Płacy: tygodniowy; przy schemacie Głównego Urzędu Sta- 

tystycznego: dzienny. Podstawą liczenia ceny w ostatnim tygodniu 

miesiąca, przy schemacie Gt Urz. Statyst. zaś przeciętne miesięczne 
z obliczeń tygodniowych cen najczęstszych. 7 


Coût de la vie d'une famille ouvrière de 4 personnes. D'après 

les schómas de Calwer et de la Commission des salaires: hebdo- 

madaire; d'après le schéma de l'Office Central de Statistique: 

par jour. C  lculs basés sur les prix de la ernière semaine du 

mois, tandis que d'apr le schéma de I'OHice Central de Statis- 

tique la moyenne mensuelle résultant des calculs hebdomadaires 
basés sur les prix les plus fréquents. 


| | igi | 2831 | EEN z 
iR | X | 
1. Koszty wyżywienia | | 
Coút d'alimentation tyg. ds 52.14 | 43.36) 43.24| -- 0,12 
a) schemat Calwera okaże i F 
scbema de Calwer indice 100 | 83 82 — 0,28% 
b) AR KOR. Płacy | tve, 21 38.51 | 32.79| 32.68| — 0,11 
schema de la Commis- Ani 
sion des salaires cos 100 98| 97 | — 0,33% 
c) schemat Gł. Urz. St. | dzien. zł | . 
Papiria de l'Office Cen- | Perjodr 2 A je | Pio 
tral de Statistique | indice 100 86 85 | — 0,32% 
2. Koszty potrzeb innych 
Coút d'autres necessites 
a) schemat Kom. Płacy ye, z, 21.16] 26.32 | 26.39 = 
schéma ue la Commis- | wskażnik 
sion des salaires indice 100 | 124 | 124 "Ją 
b) schemat Gł. Urz. St. | dzien. zł | 2031 404] 404 ak. 
schéma de l'Office Cen- | Perjour 21 | 
tral de Statistique indice 100 | 1.33 | 133 a 
wtem: mieszkanie, opałetc. Ą 
dont: loyer, chauffage etc. Y 7 ? LE) DO y UE 5 
potrzeby kulturalne, 
besoins culturels E I AN AE =" 
odzież — etoffes pour 
vêtements et chaussures | Y — z | AN JEZ > 
3. Koszty utrzym. ogółem 
Total du coút de la vie 
a) schemat Kom. Płacy | tyg.  2ł| 54691 5911159001 — 011 
schema de la Commis- o 4 | | 
sion des salaires indice 160 | 108 | 108 | — 0,19% 
b) schemat Gł. Urz. St. |dzienniezł | ¿gel 717] 716] —. 001 
Ą , . arjour zl p p 
schéma de l'Office Cen- | "yskaźnik 100 | 107 | ae 
tral de Statistique indice 107 | — 0,19% 
4. Żyto (25. w mies.) 100 ke z1 | 32.60 | 22.50| 22.50 w 
Seigle OO A 606|--69 F, 
ina ice 
5. Placa robotnika niewy- | pg z 
kwalifikowanego — Sa- | hebd. zl 3334 46.00 | 46.00 7I 
AI ouvrier non WE JE 100 | 118 | 118 ak 
q I 


EX. 


1. Dostrzeżenia meteorologiczrne. 


Varia. —Varia. 


Observations météorologiques. 


Maxim. Minim. | Średnia miesięczna 


— 


Stacja Poznań — 


Uniwersytet 
dnia | stan |dnia| stan | X. | norm. 


le | état | le 193] | norm. 


Station a Poznań 
L'universitć 


nie 
Ecart 


état 


Odchyle- 


l. Temperatura powie- 
trza (Celsiusza) 7 


Températures | 


2. Ciśnienie powietrza 
(mm). 89 m. nad po- 
ziomem morsk. 


Pression barometri- 

que (mm) 89 m. au 

dessus du niveau de 
la mer. 


3. Prężność pary (mm): 
Tension de la 
peur d'eau (mm) 


va- 


Wilgotn. względna % 
Humidité relative % 


4. Zachmurzenie (0—10) 
Nébulosité (0-10) 


, | suma miesięczna 
o. Opady (mm). | somme mensuelle 
Précipitations 99,4 | 35 |+-4,4 
atmospbériques (mm) 
suna A 
| somme mensuelle 


6. Czas trwania usło- 
recznienia (godziny) 
Nombre d'beures 
d'insolation 


130,2 


R (e) = 
N — 
— 
co = [ez > 
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00 
u [sc © 
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en 
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A ~ = 
g > a 
© o 
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113,0 + 17,2 
| 


Kierunki wiatrów obserwowane 3 razy na dobę: 
Directions du vent observées 3 fois par jour. 


Nav NAWE PASEA SV NW. 
3J2«[) 4% 28 10% 


Cisza: 


6 razy 


Dni pogodnych (Nombre des jours clairs) 5 — pochinurnych 


sombres) 10, — z wichrem (de bourrasque —, — z opadem 


(de pluie) 12, — z burzą (d'orage) — — z gradem (de 
grele) — Z krupami (de grésil) —, — mroźnych (max. 09) 
(froids) -, — z mrozem min. niżej 0% (de froid au - dessous 
de0” 8 ze śniegiem (de neige) 2, — z mgłą (de Arda 2 
z upałem (de chaleur) -— z pokrywą śnieżną (de la couche de 
neige). — 


2. Wodostan Warty. 
Hauteur du niveau de la Warta. 


Wodowskaz (Ecbelle fluviale) 0 = 51,45 m. 


cm. 


cm. cm, cm. cm. 

ta ALOE ls LA 148 ; DEA 
bardas E OO: Baa TO, PO 10.5169; 
sk 10632 LL REA w 8 Sd MS 15 SBS 
ra PAL Y AA O E 20. : 108; 
240108 0225: 180 ę23--0102 0240 E 20.43 ad(02% 
20.40 00 A NYDRC 205 FOR 20 2801 30 : 90; 
JILZE01 


3. Działalność straży pożarnej. 
Activite du service municipal des pompiers. 


I. 11. MI. IV. V. VI. VII. 


Stare | Stare Św. Inne zem 
Miasto | Miasto | wida 2 eżyce |Łazarz i| Główna| dzieln. RR 
po 1. brz.|p.pr brz. i Sołacz | Górczyn nowe 
| Warty Warty 
Pożarów | | | | 
Incendies | | 
wielkich 2 ść E al — | — = Z 
grands | | 
średnich . poz: <a ck as | she PŁ 1 
moyens | 
młych | Kat 
petts AN $ 
razem | | | | | | 
ensemble | E | a | 4 | > | gn | l | > | T 
Pomoc dor. '! 3 | 
wady 13 3 1 2 2 2 1x) 24 
immédiat | | Zat 
A'armów ogółem | 31 
Total des alarmes ` > raza POR ms, Oy wdała p 
x) Winiary. 
4. Aresztowania. — Personnes arrétées. 
Męż- 
czyzn Kobiet Ogółem 
om Femmes Total 
Stan w początku miesiąca T 7 
Situation au commencement du Lo 
mois . 
Przypływ w miesiącu 
q Lies wyż "SF 375 214 589 
nscriptions aú cours du mois i 
Razem 
AREA 302 215 607 
Odpływ 
a 
Radiations . 5 JE 590 
Stan w końcu miesiąca | | | 
Situation a la fin du mois . . | 16 1 | 17 
W odpływie jest zmarłych 
Nombre des décédés parmi les | | 
personnes rayćes . "1 = == = 
5. Ruch przejezdnych. -- Mouvement des voyageurs. 
ilość zgłoszonych przejezdnych 3754 
Nombre des voyageurs dćclarćs 
z tych a) w hotelach 
dont aux bótels 3454 
b) u innych 
cbez d'autres w 
W tem z zagranicy 362 
Dont de l'étranger 
6. Gazownia Miejska. — Usine municipale a gaz. 
Zużyto | 
Consomma- Produkcja — Production Oddano 
tion m - | na miasto 
5 © S az Z ogólna [| poz 
CEA vęl BnS dwugazu Ka Gaz fourni 
ZEL uy owy | wodny 2 la vill 
z ZS ZÓ E gaz de gaz * double total de E Sr, 
sq SE > bouille | a l'eau ZAŁ somme 
Zu 2 y | m? më mê m$ mê 
3078| — | 187451 o — en 1874510 | 1585710 


de Elektrownia miejska. 
Usine municipale d'ćlectricite. 


| Zużyto węgla w | E Pobrano ener 

] i ytworzono y 

pod ORK dz zu ZA iodo ear SI akt KW 
kg Consomma- ph | 


tion de cbar- wę Energie ćlec- 
= jake roduction > ; i 
bon à l'usine Production-d éner trique em 


Charbon consommé 


a zaś gie ćlectrique a la | oruntée àu- 
sous les chaudieres E WANA PA LIE A; BBC 
kg p d'électricité electriques 
kg 
stara nowa | stara | nowa| stara nowa | stara | nowa 
ancienne | nouvelle | anc. | nouv.lancienne| nouvelle | anc. | nouv. 
— 1865800 90240 


-— | 2578476 | — 


| 
| 
- | om 


Stara Elektrownia nieczynna. 


8. Wodociągi miejskie. 


Service municipal des eaux. 


Zużyta woda 
Consonima- 
tion del'eau 


o m* 
Śródmieście 191 416 
Jeżyce 67 128 
Św. Łazarz D320 
Wilda 54271 
Sołacz 3 590 
Dębiec 1904 
Rataje ; : . „zj ai 1 190 
Starołęka 3 305 
Główna 4 186 
Urzędy wojskowe, urzędy państwowe i kolej 110 591 
Offices militaires, offices publics et chemins de fers 
Miejskie urzędy, szkoły, szpitale i domy czynszowe 48 929 
Offices municipaux, ćcoles, bópitaux et maisons 
de rapport 

Ławica | 2710 

osea | sasse 


9. Przeładownia Miejska. 


Établissements de transbordement et entrepóts municipaux. 


Ruch kolejow y 


Mouvement de cbe- 
min de fer 


Ruch żeglugowy 
Mouvement des navires dans le port 
Przywóz: 


Przywóz wagon. 808 |/mportation: 


2 berlinki o pojem. 6,5 ton konopia 
Wagons entrés 


Wywóz wagon. os 
Wagons sortis ` 


Wywóz: — Exportation: 


14 berlinek o pojem. 4590 ton węgla 
12 K > 2932,5 ,, jęczmienia 
I 425  ,, żyta 


Ogółem i k 
Total e 
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